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我们全球中国学术院对中国的研究需要从社会科学和人文科学中跨越出来，要与生命科学和自然科学相结合，要打通政商两脉。研究中国是为了研究世界；研究世界是为了人类美好！五千年中国文化一脉相承，世界唯一，值得研究。五千年中国，近一千五百年来，五分之四时间内的经济科技领先世界，五之一时间内的经济科技落后于世界，值得研究。现在四十年，中国经济科技超常规发展，值得研究。研究原因，发现规律、找出问题，为世界共生发展进步探索实现方案。英国全球中国学术院，应该把中国作为世界共生发展进程中的研究对象进行解剖，从人文“基因、细胞”基础系统，到社会环境影响等多层次各方面，进行多学科分析、解读，呈现中国过去与现在的3D透明文化模型，供全人类进行多维度、全空间的比较研究。以此找出问题，发现规律，寻找路径，从而帮助推动人类文明共生发展。
Our Global Chinese Academy needs to branch out from social sciences and humanities, combining these disciplines with life sciences and natural sciences, while engaging and integrating the political and business sectors. Studying China helps us understand the world; studying the world is for the betterment of humanity! The 5,000-year-old Chinese culture, unique in the world with its continuous lineage, is worth studying. In the last 1,500 years, for four-fifths of the time, China's economy and technology led the world, while for the remaining fifth, it lagged behind, which is also worth studying. Over the past forty years, China has experienced extraordinary development in its economy and technology, making it a subject deserving of study. We aim to research the reasons, discover patterns, identify issues, and explore and implement solutions for the symbiosis-development and progress of the world. The UK-based Global Chinese Academy should focus on dissecting China as a study object in the global symbiosis-development process. From the 'genetic and cellular' foundations of the humanities to the multifaceted aspects of societal environmental impacts, it conducts multidisciplinary analysis and interpretation. This approach presents a 3D transparent cultural model of China's past and present, providing a comprehensive and multi-dimensional comparative study for all of humanity. Through this, we aim to identify problems, discover patterns, find pathways, and thereby help to promote the symbiosis-development of human civilization.
